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La	  evaluación	  de	  la	  competencia	  comunicativa	  intercultural	  (CCI)	  
	  

Tipo	  de	  evaluación:	  Portafolio	  
	  
Cuatro	  tipos	  de	  documentos	  pueden	  incluirse	  en	  este	  portafolio:	  

1. evidencia	  de	  habilidades	  en	  las	  que	  has	  sido	  evaluado;	  
2. un	  diario	  en	  el	  que	  anotas	  ejemplos	  de	  tus	  progresos;	  
3. una	   colección	   de	   textos	   de	   todo	   tipo,	   que	   “muestran	   tus	   habilidades	   comunicativas	   en	   la	  

lengua	  extranjera	  
4. una	  serie	  de	  comentarios	  personales	  sobre	  las	  actividades	  telecomunicativas.	  

	  
Para	  más	  explicaciones	  ver	  abajo.	  
	  
1.	  Evidencia	  de	  habilidades	  en	  las	  que	  has	  sido	  evaluado	  
Por	  lo	  general,	  esto	  se	  refiere	  a	  a	  lo	  que	  piensas	  sobre	  las	  habilidades	  en	  las	  que	  has	  sido	  evaluado	  en	  
las	  clases	  de	  lengua	  extranjera.	  Se	  refiere	  a	  la	  "competencia	  intercultural",	  "fluidez	  oral",	  "capacidad	  
de	  escritura",	  "gramática",	  o	  cualquier	  otro	  campo	  que	  tenga	  relación	  con	  el	  aprendizaje	  de	  lenguas	  
extranjeras.	   En	  el	   caso	  de	  que	   te	  hayan	  evaluado	   fuera	  del	   colegio,	  puedes	   incluir	   los	   informes	  de	  
academias	  de	  idiomas	  que	  tengan	  conocimientos	  de	  primera	  mano	  de	  tus	  habilidades	  comunicativas.	  
	  
2.	  Un	  diario	  en	  el	  que	  anotas	  ejemplos	  de	  tus	  progresos	  
Esta	   es	   la	   parte	   del	   portafolio	   en	   el	   que	   puedes	   plasmar	   lo	   que	   piensas	   y	   se	   compone	   de	   estas	  
partes	  :	  	  

a) Una	  descripción	  de	  tu	  "perfil	  intercultural"	  
En	  esta	  parte,	  se	  explica	  cuál	  es	  tu	  experiencia	  con	  otras	  culturas,	  a	  dónde	  has	  viajado,	  en	  	  
qué	  idiomas	  eres	  competente	  (aparte	  de	  la	  lengua	  que	  estás	  aprendiendo	  ahora).	  

	  
b) Una	  descripción	  de	  su	  "actitud	  intercultural"	  

Aquí,	  indicas	  el	  papel	  que	  juegan	  los	  idiomas	  en	  tu	  vida,	  cómo	  te	  sientes	  cuando	  conoces	  a	  
personas	  de	  otras	  culturas.	  Para	  ello,	  debes	  responder	  a	  al	  menos	  las	  dos	  primeras	  de	  las	  
siguientes	  preguntas:	  

-‐	  al	  principio	  de	  tu	  trayectoria	  en	  el	  aprendizaje	  del	  idioma;	  
-‐	  al	  final	  del	  año	  escolar	  en	  el	  que	  empezaste	  a	  aprender	  la	  lengua	  extranjera;	  
-‐	  posiblemente,	  al	  final	  de	  cada	  año	  adicional	  en	  el	  cual	  estudias	  el	  idioma.	  
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Nombre:	   Clase:	   Fecha:	  

Por	  favor	  escribe	  una	  cruz	  en	  la	  columna	  que	  mejor	  representa	  sus	  sentimientos:	  
1	  Me	  hace	  sentir	  muy	  incómodo	  
2	  Me	  hace	  sentir	  raro/a	  pero	  hago	  concesiones	  
3	  Me	  hace	  sentir	  bastante	  normal	  -‐	  Tengo	  sentimientos	  neutros	  
4	  Me	  hace	  sentir	  bastante	  bien	  -‐	  Tiendo	  a	  estar	  a	  gusto	  
5	  Me	  hace	  sentir	  muy	  bien	  -‐	  suelo	  buscar	  este	  tipo	  de	  situaciones	  

Lo	  que	  siento	  en	  cuanto	  a	   1	   2	   3	   4	   5	  
...	  costumbres	  distintas	  de	  personas	  de	  otras	  
culturas	  (forma	  de	  vestir,	  ocasiones	  especiales	  
...)	  
Comentario	  
	  
	  

	   	   	   	   	  

...	  las	  leyes,	  reglamentos	  y	  creencias	  de	  personas	  
de	  otras	  culturas	  	  
Comentario	  
	  
	  

	   	   	   	   	  

...	  comportamientos	  distintos	  de	  personas	  de	  
otras	  culturas	  (formas	  de	  saludarse,	  expresión	  
de	  sentimientos	  ...)	  
Comentario:	  
	  
	  

	   	   	   	   	  

...	  la	  comunicación	  con	  personas	  de	  otras	  
culturas	  (lenguaje	  corporal,	  expresiones	  faciales	  
...)	  
Comentario	  
	  
	  

	   	   	   	   	  

...	  hablar	  con	  personas	  que	  tienen	  fluidez	  en	  un	  
idioma	  que	  sólo	  estoy	  empezando	  a	  aprender	  
Comentario	  
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c) Una	  descripción	  de	  las	  instancias	  de	  "crecimiento	  intercultural"	  

	  
Por	  cada	  experiencia	  que	  te	  haya	  ayudado	  a	  desarrollar	  tu	  competencia	  intercultural,	  por	  favor	  
rellena	  la	  siguiente	  cuadrícula:	  

	  
Fecha	   Descripción	  de	  la	  experiencia	  o	  encuentro	  

	  
	  
	  

Lugar	  

Cómo	  me	  Influenció	  (lo	  que	  sentía,	  pensabea	  o	  hice,	  como	  consecuencia)	  
	  
	  
	  
	  
Fecha	   Descripción	  de	  la	  experiencia	  o	  encuentro	  

	  
	  
	  

Lugar	  

Cómo	  me	  Influenció	  (lo	  que	  sentía,	  pensabea	  o	  hice,	  como	  consecuencia)	  
	  
	  
Fecha	   Descripción	  de	  la	  experiencia	  o	  encuentro	  

	  
	  
	  

Lugar	  

Cómo	  me	  Influenció	  (lo	  que	  sentía,	  pensabea	  o	  hice,	  como	  consecuencia)	  
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3.	  Una	  colección	  de	  textos,	  de	  todo	  tipo,	  que	  muestra	  tus	  habilidades	  comunicativas	  en	  la	  lengua	  
extranjera	  
Idealmente,	  esta	  colección	  debe	  tener	  una	  gran	  variedad	  de	  tipos	  de	  texto.	  Si	  es	  factible,	  deben	  
incluirse	  todos	  los	  tipos	  de	  texto	  que	  se	  han	  tratado	  en	  clase.	  Además,	  el	  portafolio	  es	  
particularmente	  eficaz	  si	  los	  materiales	  que	  contiene	  abarquen	  un	  período	  de	  tiempo	  extenso	  (por	  
ejemplo,	  desde	  el	  inicio	  de	  tu	  clase	  de	  lengua	  hasta	  el	  final	  de	  la	  misma).	  
	  
Tus	  intercambios	  telecomunicativos	  con	  estudiantes	  de	  otras	  culturas	  deben	  formar	  parte	  también	  
del	  portafolio.	  Dependiendo	  de	  las	  circunstancias,	  es,	  a	  veces	  posible	  grabar	  las	  discusiones	  que	  has	  
tenido	  con	  tus	  compañeros/as	  en	  línea	  y	  hacer	  una	  copia	  para	  archivarla.	  En	  ese	  caso,	  podrías	  
agregar	  un	  CD	  o	  DVD	  para	  tu	  portafolio	  que	  muestra	  tu	  progreso	  en	  el	  campo	  de	  las	  competencias	  
orales.	  Si	  no	  puedes	  hacer	  una	  copia	  digital,	  podrías	  describir	  la	  discusión	  con	  los	  compañeros/as	  que	  
tenías	  y	  agregar	  esto	  a	  su	  portafolio.	  En	  todo	  momento,	  la	  idea	  es	  reunir	  pruebas	  que	  reflejen	  tu	  
progreso.	  
	  
4.	  	  Una	  serie	  de	  comentarios	  personales	  sobre	  las	  actividades	  telecolaborativas	  
Después	  de	  cada	  dos	  horas	  de	  interacción	  con	  tus	  compañeros/as	  en	  línea,	  sería	  un	  buen	  momento	  
para	  reflexionar	  sobre	  cómo	  ves	  la	  telecolaboración.	  ¿Te	  gusta	  comunicarte	  con	  gente	  de	  otros	  
países	  a	  través	  de	  Internet?	  Por	  qué	  (no)?	  ¿Qué	  lograste	  alcanzar	  trabajando	  de	  esta	  manera	  que	  no	  
podrías	  haber	  conseguido	  de	  otra	  forma?	  ¿Sientes	  que	  tu	  dominio	  de	  la	  lengua	  extranjera	  se	  ha	  
mejorado	  y	  puede	  especificar	  a	  qué	  se	  debe?	  ¿Qué	  piensas	  que	  son	  los	  aspectos	  positivos	  y	  negativos	  
de	  la	  telecolaboración?	  El	  hecho	  de	  responder	  a	  estas	  preguntas	  de	  vez	  en	  cuando	  –y	  otras	  que	  se	  te	  
ocurren–	  te	  ayudará	  a	  descubrir	  si	  tu	  actitud	  hacia	  la	  telecolaboración	  ha	  cambiado	  con	  el	  tiempo,	  y	  
por	  qué.	  
	  


